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КОЛЫ БЕЛЬ И МОГИЛА
( Съ французскаго. )

Уютна колыбель подъ легкой пеленою,
Рукою матери колышется она:
Къ ней грёзы сладкія слетаются толпою,—  
У тѣхи  чисты я  младенческаго сна.

Привѣтна м нѣ  и ты, высокая могила,
Съ травой зеленою, подъ ивою густой:
И роза бѣлая свой ц в ѣ т ъ  къ  тебѣ склонила,
И теплыя мольбы витаютъ надъ тобой.

Тутъ можно отдохнуть усталою душою:
И миръ, и тишина зд ѣ с ь  царствуютъ окрестъ; 
Все навѣваетъ сонъ, все манитъ насъ къ покою, 
З дѣ сь  мать склоняется и обнимаетъ крестъ.

Равпо опѣ  сулятъ денницу возрожденья 
Д и т я т ѣ  спящему и мертвому въ гробу: 
Младенцу— ц ѣл ы й  міръ готовитъ пробужденье, 
Могила— вѣчность дастъ почившему рабу.

Е. Бек—ва.

ПЕРВЫЯ ПѢСНИ.
хш.

О милый другъ мой, не клянись 
Любовью вѣчною до гроба:
Мы лишь на мигъ съ тобой сошлись,
Вт.рь,— разойдемся скоро оба.

Я жизнь постигъ, не суждено 
Любить другъ друга намъ до явка;
Ахъ, въ мірѣ вѣчно лишь одно—
Непостоянство человѣка!

Х І V .

Когда передъ тяжкой, нежданной разлукой 
Склонюсь, обезсиленъ и горемъ, и мукой.
Надъ прахомъ печальнымъ и блѣднымъ твоимъ,—  
Какъ мраморъ холодный, я н ѣ м ъ , недвижимъ.

Когда на могильныя св ѣ ж ія  розы 
Мои я послѣднія  выплачу слезы ,—
Тогда и послѣднюю  пѣсню  спою ,
А съ нею и душ у мою схороню.

Н. Голиневичъ
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Ж У Р НА Л Ъ  Л И ТЕРА ТУ РН Ы Й  И Ю М ОРИСТИЧЕСКІЙ
С Ъ  П О Л И Т И П А Ж А М И .



Г О Л О В А.
( Юмористическій эскизъ.)

Былъ у тепа пріятель, малый молодой, красивый, 
хорошо воспитанный, любезный, весельчакъ, съ доб
рымъ сердцемъ и съ хорошимъ состояніемъ. Природа, 
казалось, не поскупилась надѣлить его своими дарами. 
Но это только казалось. Природа никого не балуетъ. 
Она, въ своемъ тонкомъ, до безконечности неулови
момъ расчетѣ, производитъ иногда такія сочетанія, 
предъ которыми бѣдный умъ человѣческій становится 
совершенно въ тупикъ. Ивану Михайловичу, напримѣръ, 
дарить она такое туловище, что онъ самъ не знаетъ, 
куда съ нимъ дѣваться: вездѣ ему тѣсно; а Михайлу 
Ивановичу даетъ Форму листка, засушеннаго въ аль
бомѣ. Чтобы ей отъ одного отнять, а другому при
дать? Оба были бы довольны, — а ей-то не все ли 
равно? Такъ нѣтъ — вѣрно не все равно!

Виноватъ, я забылъ назвать моего героя. Его звали 
Владиміромъ Иванычемъ. Природа, осыпавъ его своими 
дарами, надѣлила, между прочимъ, такими головными 
болями, что онъ просто сходитъ отъ нихъ съ ума. 
Такихъ болей хватило бы на жизнь десятерыхъ чело
вѣкъ здоровой комплекціи, даже съ избыткомъ. Къ 
счастію или несчастію, онѣ нападали на него раза два 
въ мѣсяцъ, но за то всегда врасплохъ. Разъ онъ былъ 
на вечерѣ, любезничалъ. Его упросили пѣть. Онъ сѣлъ 
за Фортепьяно. Голосъ у него былъ чистый, пріятный. 
Всѣ слушали его съ удовольствіемъ. Но вдругъ силь
ная аттака головной боли поразила несчастнаго пѣвца 
въ ту самую минуту, когда онъ пѣлъ:

Посмотри па меня!
Полюбуйся же мной!...

Онъ вскочилъ, какъ изступленный, сѣлъ на клави- 
туру, поднялъ руки, сжалъ кулаки, и, съ открытымъ 
ртомъ, съ закатившимися глазами выжидалъ, притаивъ 
дыханіе, пока прекратится пароксизмъ. Гримаса, кото
рую онъ при этомъ сдѣлалъ, такъ была удачна, что 
общество покатилось отъ смѣха. Взрывъ рукоплеска
ній привѣтствовалъ пѣвца за его веселую выходку. 
Никто но сомнѣвался, что Владиміръ Иванычъ желаетъ 
развеселить общество.

Опомнившись, онъ въ одно мгновеніе сообразилъ всю 
смѣшную сторону своего положенія. Самое благора
зумное было — не разочаровывать въ такомъ случаѣ 
общества. Онъ такъ и сдѣлалъ: началъ смѣяться вмѣ
стѣ съ другими.

Бѣды тутъ еіце не было, по бѣда скрывалась въ томъ, 
что, боясь показаться смѣшнымъ, онъ долженъ былъ 
скрывать отъ всѣхъ настоящую причину своихъ стран
ныхъ выходокъ. Одному только мнѣ было извѣстно

это; прочіе считали Владиміра Иваныча забавникомъ, 
душой общества. Много было съ нимъ'смѣшныхъ при
ключеній по этому поводу, — смѣшныхъ, конечно, не 
для него. Смѣялись другіе; пожалуй и онъ смѣялся 
смѣхомъ покойнаго Каратыгина, когда тотъ произно
силъ: «Крови!... Крови!»; нона сердцѣ у  него скребли 
кошки. Самолюбіе его терзалось. Я хочу сообщить 
вамъ одно нроисшест іе , надъ которымъ онъ самъ 
смѣялся въ послѣдствіи.

Былъ у него одинъ знакомый домъ Трамбовыхъ; се
мейство ихъ состояло изъ отца пятидесяти лѣтъ, — какъ 
значилось въ Формулярномъ спискѣ; матери—неизвѣст
ныхъ лѣтъ и дочери, на видъ лѣтъ девятнадцати, хотя 
злые языки говорили, что ей всѣ двадцать шесть. Но 
мало ли fao говорятъ злые языки! Вамъ извѣстно по 
опыту, какъ любятъ люди прибавлять ко всему. Отца 
звали Попкой, или Ноченькой, мать — Душкой, или 
Душенькой, дочь — Лялей. Конечно, это были имена 
ласкательно-уменьшительныя, употреблявшіяся въ се
мействѣ; настоящихъ же я въ то время не слыхалъ. — 
Они были люди не то, чтобы богатые, да и не бѣдные, 
а такъ—середка на половинѣ. Попеиька владѣлъ об
ширнымъ голосомъ и воображаемымъ краснорѣчіемъ. 
Ври всей своей тучности, онъ считалъ себя чрезвычай
но тонкимъ во всѣхъ отношеніяхъ. Это замѣтно было 
и въ его обхожденіи съ людьми, и въ его самодоволь
ной улыбкѣ, и даже въ его взглядахъ, которые онъ 
бросалъ искоса, какъ будто буравилъ васъ ими* до 
глубины вашего сердца. —Душенька особыхъ примѣтъ 
не имѣла. У ней все было, какъ слѣдуетъ; даже было 
лишнее: я разумѣю подъ этимъ постоянный ф л ю с ъ , 
переносившійся со щеки на щеку. Ляля была средняго 
роста, пріятной полноты, свѣженькая, хохотушка и 
очень добрая дѣвушка. Къ тому же виртуозка: играла 
и пѣла. За этотъ пріятный талантъ нѣкоторые злые 
языки называли ее невѣстой съ мушкой. Угодите послѣ, 
этого злымъ языкамъ! Владиміръ Иванычъ съ своей 
стороны утверждалъ, что у ней есть что-то такое, что 
очень правится мужчинамъ, и что глаза ея много обѣ
щаютъ. Что онъ хотѣлъ сказать этимъ, я не знаю. Не 
смотря на все это, Владиміръ Иванычъ не былъ влюб
ленъ въ Лялю. Опа только правилась ему. При всемъ 
томъ онъ сознавался, что въ ея присутствіи чувство
валъ какую-то душевную теплоту и находилъ неизъ
яснимое удовольствіе въ бесѣдѣ съ нею не потому, 
чтобы разговоръ ихъ былъ чрезвычайно интересенъ, 
по потому, что слова ея, какъ бы ни просто было ихъ 
значеніе, пріятно отдавались въ его сердцѣ. Все это 
говорилъ мнѣ Владиміръ Иванычъ. О женитьбѣ онъ не 
начиналъ еще думать. Онъ считалъ это постороннимъ 
вопросомъ, рѣшеніемъ котораго должны только зани
маться люди спеціальные по этой части.



Владиміръ Иванычъ часто посѣщалъ Трамбовыхъ. 
Его принимали съ радостію. Болѣе всѣхъ радовалась, 
разумѣется, Ляля. Мать встрѣчала его съ пріятной 
улыбкой, а отецъ съ видомъ собственнаго достоинства 
и съ принужденнымъ выраженіемъ безпечности. Моло
дежь большею частію просиживала вмѣстѣ. Они играли 
въ четыре руки; смѣялись, когда кто-нибудь Фальши
вилъ; при этомъ мѣнялись взглядами — и это было для 
нихъ весело. Многимъ покажется это смѣшнымъ — и 
я вполнѣ согласенъ. Я помню, какъ однажды за обѣ
домъ кто-то обварилъ себѣ ротъ горячимъ супомъ; — 
со стороны это тоже казалось очень забавнымъ.

Одинъ разъ ІІоиеньки не было дома. Душенька ле
жала на диванѣ съ подвязанною щекою и охала. Ляля 
грустно сидѣла у окна и смотрѣла внимательно, какъ 
шелъ снѣгъ. Явился Владиміръ Иванычъ. Но на этотъ 
разъ его приходъ не оживилъ общества. Душенька 
держала обѣими руками щеку, какъ какую-нибудь 
драгоцѣнность. Ляля была задумчива. Разговоръ не 
клеился. Владиміръ Иванычъ чувствовалъ себя какъ-то 
не ловко и сбирался уже откланяться. Ляля замѣтила 
это.

— Вы, кажется, куда-то торопитесь? сказала она 
грустно, положивъ обѣ руки на колѣни и взглянувъ 
на гостя: вамъ скучно съ нами?

— Напротивъ! отвѣчалъ онъ: но мнѣ кажется.... мо
жетъ быть, я безпокою васъ.. . .  Я бываю у васъ такъ 
часто, почти каждый день? 

— Не каждый день! Я помню, когда вы у насъ бы
ваете!

Послѣднія слова произнесены были съ легкимъ упре
комъ; но это ускользнуло отъ вниманія Владиміра 
Иваныча.

— Впрочемъ,—продолжала Ляля обиженнымъ тономъ, 
видя, что гость ничего не отвѣчаетъ: къ чему я стара 
іось насильно васъ удерживать!.,. Вы, можетъ быть, 
намѣреваетесь пріятно провести время, а я вамъ мѣ
шаю!...

Владиміръ Иванычъ окончательно потерялъ пріятное 
расположеніе духа.

— Что это? подумалъ онъ: она будетъ прогонять 
меня, а я буду сопротивляться!. . .  Не послѣдовать ли 
въ самомъ дѣлѣ ея совѣту?

Но тутъ онъ почувствовалъ, что уйти какъ-то не
ловко. Да и оставаться было не совсѣмъ ловко. А между 
тѣмъ нужно было о чемъ нибудь говорить.

— Здоровы ли вы? вдругъ спросилъ онъ.
Ляля посмотрѣла на него въ свою очередь странными 

глазами.
— Что это вамъ вздумалось спросить? сказала она 

съ удивленіемъ.
Онъ вспыхнулъ.

— Такъ.... Я__  Вы сегодня совсѣмъ не тѣ, какою
я обыкновенно привыкъ васъ видѣть!

— И вы замѣтили это?... А какою яге я бываю обы
кновенно? сносила Ляля своимъ звучнымъ голосомъ.

Улыбка порхнула на губкахъ ея и помѣстилась въ 
глазахъ.

Владиміръ Иванычъ оживился.
— Вы?... Да вотъ хоть такія, какъ въ эту минуту: 

веселыя, счастливыя, безпечныя!... Вамъ грусть не къ 
лицу!

Ляля нахмурила бровки, и, помолчавъ немного, встала 
съ мѣста.

— Не хотите ли съиграть à quatre mains? У меня 
новая пьеса Эрнани

— Съ удовольствіемъ! Но не помѣшаемъ лп мы ва
шей матуш кѣ?...

— Охать? . . .  Она поблагодарила бы насъ, если бы 
мы могли помѣшать ей! сказала она смѣясь.

Это замѣчаніе не понравилось Владиміру Иванычу. Онъ 
сѣлъ за Фортепіано съ явнымъ нежеланіемъ. Музыка 
не ладилась. Ляля поминутно сбивалась. Онъ пропу
скалъ ноты.

— Что съ вами сегодня? спросила Ляля, замѣтивъ 
разстроенный видъ его: вамъ, можетъ быть, не хочется 
играть со мною? Вы церемонитесь?

— Ахъ, нѣтъ!... сдѣлайте одолженіе....
— Скажите мнѣ откровенно, что съ вами? продол

жала Ляля съ участіемъ.
Владиміръ Иванычъ и самъ хорошенько не зналъ, 

что съ нимъ; но какая-то враждебная сила ворочала 
его языкомъ и заставила его произнести то, чего онъ 
и не думалъ.

— У каждаго человѣка бываютъ свои минуты безот
четной грусти. Грустишь тогда, когда слѣдовало бы 
радоваться. Можетъ быть, послѣ будешь жалѣть, за
чѣмъ грустилъ—  но, къ несчастію, это не отъ насъ 
зависитъ! проговорилъ онъ съ натяжкою.

Взглянувъ на Лялю и встрѣтивъ ея блестящіе глаз
ки, онъ вздохнулъ, самъ не зная, отъ чего.

— Какое же лѣкарство помогаетъ вамъ отъ грусти
— Участіе, дружба — не смѣю сказать —- любовь? 

Я не испыталъ этого!
— А вы не были влюблены? спросила Ляля нерѣши

тельнымъ голосомъ.
Владиміръ Иванычъ хотѣлъ отвѣчать, но въ эту ми

нуту сильная атака головной боли заставила его схва
титься обѣими руками за виски и невольное «ахъ!» 
вырвалось изъ его груди. Какъ ни старался онъ оста
новить это «ахъ!», но оно улетѣло должно быть въ 
другую комнату, потому что Душенька, прислушивав
шаяся къ ихъ разговору, осторожно встала и вышла, 
какъ-будто желая что-то поймать.



— Что съ вами? спросила испуганная Ляля: скажи
те откровенно, что съ вами?

Онъ ничего не слышалъ. Ему казалось, что въ го
ловѣ его помѣстили Царь-колоколъ и звонятъ въ него 
немилосердно.

— Ужасно!... Ужасно! повторялъ онъ, не измѣняя 
своего положенія.

Замѣтивъ наконецъ передъ собою взволнованное ли
чико Лали, онъ опомнился.

— Простите меня! сказалъ онъ съ чувствомъ, пожи
мая ея руку: я не могъ выдержать! Я задыхался! По
жалѣйте меня!... Я несчастный чедовѣкъ!...

— Я васъ жалѣю! отвѣчала Ляля, сжавъ его руку. 
Вы не довѣряете мнѣ ! Вѣрно я не заслуживаю вашей 
довѣренности !

Двѣ слезинки блеснули въ одно время на ея рѣсни
цахъ и быстро упали на платье.

Тронутый ея участіемъ, Владиміръ Иванычъ хотѣлъ 
поцѣловать ея хорошенькую ручку (хотя, говоря по 
совѣсти, онъ сдѣлалъ бы это охотно и во всякое дру
гое время); но въ эту минуту проклятая головная боль 
усилилась до того, что у него позеленѣло въ глазахъ.

Опомнившись, онъ почувствовалъ около своихъ губъ 
пухленькую ручку Ляли. Она оканчивала:

— Можете ли вы сомнѣваться!... Не уже ли вы бои
тесь высказаться?... Или вы считаете меня недостой
ною___

Но Владиміру Иванычу совѣстно было сознаться. 
Онъ боялся показаться жалкимъ, смѣшнымъ.

— Это ничего! отвѣчалъ онъ, вставая: въ другой разъ 
я все перескажу вамъ; но теперь я не въ состояніи!

Оглянувшись и замѣтивъ, что они одни, онъ приба
вилъ:

— Извините меня передъ вашею маменькою!... Я, 
право, не въ силахъ.. . .

Съ этими словами онъ вышелъ изъ комнаты, такъ 
быстро, какъ ракета.

Но мамемькѣ не нужно было передавать его извине
нія: опа все слышала изъ другой комнаты. Какъ толь
ко онъ хлопнулъ дверью, она появилась на порогѣ. 
Лицо ея сіяло, и если бы не флюсъ, она въ эту ми
нуту могла бы даже понравиться не очень взыска
тельному человѣку.

— А гдѣ же Владиміръ Иванычъ? спросила она у 
дочери, притворяясь удивленною.

— Онъ ушелъ! отвѣчала Ляля проворно укладывая 
ноты: онъ не совсѣмъ здоровъ.. . .  просилъ извиниться 
передъ гами.. . .

Голося ея дрожалъ.
Мать значительно улыбалась.

Вечеромъ въ готъ же день, когда улеглась Ляля, 
супруги Трамбовы лежали па кровати: одинъ на лѣ
вомъ, а другая на правомъ боку. Оба были съ подвя
занными щеками. Она—по случаю Флюса, онъ—по слу
чаю бакенбардъ. Они вели нолу-шопотомъ слѣдующій 
разговоръ:

— Вотъ оно дѣло-то какого рода! говорилъ онъ, 
откашливаясь самодовольно: такъ ты думаешь, что онъ 
тово?. . .

— Какъ же! Я своими ушами слышала!. . .  Нарочно 
ушла, чтобъ не мѣшать имъ!

— Однако, знаешь ли, то, что онъ говорилъ, нельзя 
считать то во .... Формальнымъ предложеніемъ! Ч то !...
Ну, какъ онъ это тово__  просто себѣ точилъ тово....
точилъ языкъ?. . .  А ?...

— Нѣтъ, нѣтъ!... Что ты!... Я тебѣ повторяю, что 
онъ совѣстится! У него не достаетъ духа объясниться! 
Ты слушай меня! Я это вижу, давно вижу! Ты, Попка, 
самъ ничего не замѣчаешь, такъ думаешь, что и дру
гіе ничего не могутъ замѣтить. Ужь я говорю тебѣ, 
что такъ,— ты мнѣ вѣрь! Не стану же я говорить тебѣ 
небывальщину ни съ того, ни съ другаго!

— Гмъ! произнесъ Попка.
— А наша Ляля молодецъ! нечего сказать! продол

жала мать: кто ее училъ!
— Гмъ! отвѣтилъ Попка.
— Умница! умница!... Я замѣтила на балу у Кудри- 

ковыхъ, что онъ къ ней не равнодушенъ, но не пока
зывала вида! Онъ очень радъ посвататься, да боится 
отказа! Самолюбіе!... Вотъ ч то !... Видитъ, что за 
дѣвушкой много ухаживаютъ, и Сидоръ Карпычъ и 
Карпъ Сидорычъ и Тарасъ Тарасычъ,—все, знаешь ли, 
женихи не какіе пибудь! Н у ,—разумѣется, и боится, 
чтобъ не забраковали! Послѣ надъ нимъ же станутъ 
смѣяться!

— Гмъ! отвѣтилъ глухо Попка.
— А, что, Попка?... говорила я тебѣ: молодежь надо 

принимать въ домъ! Ты не хотѣлъ. Какъ можно?... 
Женихъ ли, не женихъ ли, люди почемъ знаютъ? Пусть 
думаютъ себѣ, что женихъ? тѣмъ лучше! Чѣмъ больше 
жениховъ, тѣмъ больше чести для дѣвушки ! Охотнѣе 
посватаются!. . .  Спишь? . ..

— Гмъ!... Нѣтъ!... Я думаю тово....
— Что?
— Все на счетъ тово___
— Ну, какъ же ты придумалъ?
— Нужно заставить его тово.. . .
— А вотъ завтра онъ будетъ, такъ ты переговори 

съ нимъ! Скажи, что люди начинаютъ поговаривать, 
называютъ его женихомъ, а тебѣ до сихъ норъ ничего 
неизвѣстно. Ну, какъ отецъ, ты и хочешь положить 
конецъ этимъ толкамъ. Другой, можетъ быть, изъ-за



нихъ и не посватается. Понимаешь?... Хочешь узнать, 
съ какимъ намѣреніемъ онъ ѣздитъ къ намъ въ домъ
такъ часто. . . .  Вотъ этакъ!... Увидишь, что онъ тутъ
же тебѣ во всемъ откроется!...

Полночь пробила, а Трамбовы все еще не умолкали 
Она еще долго перебирала приданое, назначала день 
свадьбы, даже распоряжалась, во что одѣться.... Нагово
рившись досыта, супруги, отвернувшись другъ отъ 
друга, уснули въ пріятныхъ мечтахъ.

На другой день въ квартирѣ Трамбовыхъ все при
няло Оффиціальный видъ. Чехлы сняли. Вставили цѣль
ныя свѣчи. Обтерли зеркала и картины. Отецъ и мать 
принарядились. Лялѣ было велѣно причесать получше 
голову и надѣть платье съ баскиномъ. Ей было ска
зано, что будутъ гости; а между тѣмъ всѣ ходили оза
боченные, съ угрюмыми лицами.

Прошелъ вечеръ. Владиміръ Иванычъ не являлся. 
Всѣ легли спать въ дурномъ настроеніи духа.

— Что же это онъ не тово?... спросилъ Попка у 
своей супруги, подвязывая бакенбарды.

— Завтра придетъ непремѣнно, отвѣчала она.
Прошла недѣля. Владиміръ Иванычъ не являлся.

Трамбовы посылали навѣдаться объ его здоровьѣ. Узна
ли, что онъ боленъ, три дня не вставалъ съ постели, а 
теперь ему лучше; приказалъ кланяться и благодарить.

— Отъ любви захваралъ! говорила мать: тутъ нечего 
и думать!... Онъ страстно влюбленъ въ Лялю!

Попка старался припомнить всѣ обстоятельства, 
чтобъ вывести правильное заключеніе, но путался въ 
догадкахъ. То ему казалось ясно, какъ дважды два — 
четыре, что Владиміръ Иванычъ влюбленъ дѣйстви
тельно. То опять онъ убѣждался въ противномъ. Будь 
онъ точно влюбленъ, да робокъ — въ такомъ случаѣ 
нужно поддержать его, подкуражить, а то чего добраго, 
и любовь остынеть? Надо показать, что родители не 
прочь! Такого жениха упускать нельзя!... Ну, а какъ 
онъ не влюбленъ?... Дѣло скверное! Прямо навязы
ваться нейдетъ! Все испортишь!... Задача-съ!

— Послушай, душенька! сказалъ Попка, потирая 
себѣ ладонью бакенбарды: я знаешь ли тово.... думаю, 
какъ наша исторія съ Владиміромъ Иванычемъ разы
грается?... Что?... А?... Такъ не льзя же?... А? Что?...

— Пока ты будешь думать, да сидѣть заложи руки, 
у тебя и дочь состарѣется въ дѣвкахъ! Бѣда съ такими 
мужьями, какъ ты — хуже всякой бабы! прибавила она 
съ сердцемъ.

— Да я-то чѣмъ.. . .  тово?. . .
— Г дѣ это  видано!... Будь я отцемъ, у меня э т о  

все давно было бы кончено!
— И тебя, душенька, тово—  спрашиваю!... Какъ 

же тутъ тово?

Попка прошелся но комнатѣ.
— Н у, что же ты присовѣтуешь? продолжалъ онъ 

ласково.
— Дѣлай, какъ знаешь, а послѣ пеняй на себя! 

отвѣчала опа будто бы равнодушно.
Этой Фрозой, она обыкновенно заставляла, мужа дѣ

лать все, что ей угодно.
— Дѣлагь-то я то во .... готовъ дѣлать! говорилъ 

Попка, какъ бы разсуждая самъ съ собою: знай я, что 
онъ влюбленъ и хочетъ яшниться, я сей-часъ тово.. . .  
А то вѣдь кто его знаетъ?... Просто не понимаю, 
какъ тово.. . .

— Чего гутъ не понимать? Говорятъ тебѣ, гакъ слу
шай! Не сумасшедшая же я! Не стану говорить тебѣ, 
чего нѣтъ! Ты наладилъ свое: влюбленъ, такъ откроется! 
Будетъ судьба — не минуешь! Хорошо ты ноешь, 
Попка, да не въ клѣткѣ! Того жениха упустимъ, дру
гаго, третьяго.... Вотъ тебѣ и судьба! Самъ никто не 
яшнптся, — надо, чтобы помогли добрые люди! Не про
сить же мнѣ чужихъ, когда родной отецъ не хочетъ! 
А мое дѣло женское!... Право, досада беретъ!...

Попка обнялъ Душеньку.
— Полно, полно сердиться!... Ты знаешь, я всегда

тебя тово___И теперь, если тебѣ хочется, я пожалуй
тово.... съѣзжу къ нему нере-тово.... переговорю?...

— Непремѣнно! Прямо такъ-таки и скажи: мы давно 
замѣтили, что они другъ другу нравятся, и не хотимъ 
мѣшать ихнему счастію! Вотъ и дѣло съ концемъ!

— Изволь! Ѣду!... А какъ онъ тово?—вопроситель
но произнесъ Попка, останавливаясь.

Строгій взглядъ, брошенный супругою, заставилъ его 
круто обернуться на мѣстѣ.

Марченко

(Окончаніе слѣдуетъ.)

Ж Е Р Т В А  И Г Р Ы .
РАЗСКАЗЪ.

(Съ НѢМЕЦКАГО.)

Ты желаешь знать, какъ я познакомился съ своею 
невѣстой? сказалъ пріятель мой Жорясь Карсонъ. Это 
старая исторія; но такъ-какъ въ ней много романиче
скаго и печальнаго, то она тебѣ понравится.

Вскорѣ послѣ того, продолжалъ мой пріятель, какъ 
появилась въ Калифорніи «золотая лихорадка», я, какъ 
тебѣ извѣстно, первый отважился отправиться въ эту 
незнакомую страну, въ надеждѣ на пріобрѣтеніе боль
шаго богатства. Я пріѣхалъ туда съ избраннымъ об
ществомъ друзей, и мы тотчасъ пришли въ рудокопни. 
Выбравъ мѣсто, мы весело и бодро принялись за ра
боту, трудились около мѣсяца, и, въ теченіе этого 
времени, сдѣлали то непріятное открытіе, что не все



то золото, что блестятъ, и что даже въ странѣ самой 
богатой золотомъ, есть много земли, которая не со
держитъ въ себѣ ничего блестящаго.

Не смотря на прилежную работу, мы въ это время 
не промыли золота на наше содержаніе и на покрытіе 
путевыхъ издержекъ, и начинали понемногу унывать. 
Одинъ говорилъ, что золото здѣсь; другой, что оно 
тамъ; третій, что его нигдѣ нѣтъ или, по крайней 
мѣрѣ, нѣтъ въ такомъ количествѣ, чтобы стоило труда 
искать его. Золото было, потому что мы уже видѣли 
его пѣскольло разъ, но не въ такихъ самородкахъ, 
какъ мы мечтали; и хотя мы всѣ были увѣрены, что 
имѣя рудники подъ рукою и платя за столъ по одно
му доллару въ недѣлю, мы издержали бы не значитель
ную сумму на рытье и промываніе, по все-таки ни
какъ не были убѣждены въ томъ, что когда-нибудь 
будетъ намъ удача въ Калифорніи.

Конечно, если бы мы хотѣли вѣрить чужестранцамъ, 
приходившимъ случайно въ наши палатки, то много 
было большихъ жилъ чистѣйшаго золота вездѣ, кромѣ 
того мѣста, гдѣ мы находились; и, такъ-какъ каждый 
изъ насъ былъ убѣжденъ, что онъ лучше другихъ 
знаетъ, гдѣ какія жилы, то мы раздѣлились попарно 
и разбрелись по этой странѣ чудесъ. Но мы не скоро 
нашли эти сокровища; я же съ товарищемъ моимъ за
спорилъ до того, что одинъ изъ насъ пошелъ налѣво, 
а другой направо. Проведши день или два въ розы
скахъ, я былъ такъ счастливъ, что нашелъ мѣсто, гдѣ 
было значительное количество грубаго золота. Я рабо
талъ цѣлую недѣлю одинъ, стрѣляя дичь, чтобы удо
влетворить необходимымъ потребностямъ желудка. 
Однако же мое уединенное мѣстопребываніе было не 
изъ самыхъ пріятныхъ, особенно ночью, и хотя добы
ваніе золота шло, какъ нельзя лучше, и я питалъ себя 
надеждою, что нѣкогда сдѣлаюсь очень богатымъ, но 
вовсе не съ такимъ ужасомъ, какъ Робинзонъ Крузе, 
когда онъ открылъ на пескѣ человѣческіе слѣды, уви
дѣлъ я однажды передъ собою молодаго незнакомца, 
приличной наружности, съ черными волосами и гла
зами, съ блѣдными, классическими, полными ума, чер
тами.

Генри Гордонъ, такъ его звали, пріѣхалъ сюда изъ Но
вой Англіи только для того, чтобы разбогатѣть, какъ онъ 
самъ выражался, и, женившись на молодой, хорошень
кой наслѣдницѣ, сравняться съ нею въ богатствѣ, по
тому что родители ея, богатые торговцы, рѣшительно 
противились тому, чтобы единственная дочь ихъ стала 
женою человѣка, но ихъ мнѣнію, недостойнаго ея. 
Генри Гордомъ быль лѣтъ двадцати четырехъ, полу
чилъ хорошее воспитаніе, и его образованіе и образъ 
мыслей обнаруживали истиннаго джентльмена; чѣмъ 
болѣе я его узнавалъ, тѣмъ болѣе онъ мнѣ нравился,

и тѣмъ искреннѣе презиралъ я эту суровую гордость 
богатства, которая одного человѣка, подобіе своего 
Создателя, не ровняетъ съ другимъ, отъ того только, 
что у него менѣе грязи этого міра, мсиѣе этой желтой 
пыли, за которою мы гоняемся съ такою жадностію.

Генри Гордонъ и я, мы работали вмѣстѣ нѣсколько 
недѣль. Одинъ изъ насъ поперемѣино ходилъ въ бли
жайшее селеніе за необходимыми нродовольствіями, 
потому что дичь стала рѣдѣть, и отняла бы у насъ 
слишкомъ много времени, если бы мы продолжали охо
титься. Тутъ я душевно привязался къ моему товари
щу, и мы во многомъ сходились чувствами.

— Разбогатѣю ли я когда пибудь? Возвращусь ли 
на свою сторону? говорилъ онъ часто съ отчаяніемъ. 
Увижу ли когда шібудь опять свою дорогую Агиесу? 
Найду ли ее вѣрною бѣдному, одинокому путеше
ственнику? Опа обѣщала остаться мнѣ вѣрною, обѣ
щала ждать цѣлые годы,'если будетъ нужно. Мнѣ ка
жется, она истинно любила меия, и была чужда эгои
стичныхъ чувствъ ея родителей; но.... ей долго ждать! 
Я такъ несчастливъ здѣсь! Я бѣдствую! Моя нѣжная 
организація противится этой тяжкой работѣ, и мнѣ 
иногда приходитъ въ голову, что я найду въ Кали
форніи свою могилу, испущу послѣдній вздохъ между 
чужими, вдали отъ той, для которо ; сюда пріѣхалъ.

Я ободрялъ его; сколько разъ просилъ его не от
чаиваться, увѣрялъ его, что мы выбрали отличное мѣ
сто, и хотя надобно много времени, чтобы разбогатѣть 
отъ рытья золота, но все-таки полагаю, что скоро і, о- 
жемъ собрать достаточный капиталъ, и начать такое 
предпріятіе, посредствомъ котораго онъ скорѣе и со
образнѣе съ своею натурой пріобрѣтетъ состояніе: иные 
такимъ образомъ обогащались, и я не вижу, почему мнѣ. 
и ему не быть въ числѣ ихъ.

Тяжелая работа въ рудокопняхъ и жизнь на воль 
номъ воздухѣ при вѣтрѣ и непогодѣ, при жарѣ и ту
манѣ, всѣ эти внезапныя перемѣны вредно подѣйство
вали па его здоровье. Уже нѣсколько болѣзненный 
при своемъ прибытіи, онъ съ каждымъ днемъ блѣднѣлъ 
и слабѣлъ; наконецъ занемогъ и принужденъ быль 
оставить работу. Я ухаживалъ за нимъ, помогалъ ему, 
но возможности, и онъ оправился на столько, что 
могъ покинуть рудокопшо, но не могъ продолжать ра
боту. Съ этихъ поръ онъ совершенно упалъ духомъ, 
и безпрестанно говорилъ о своей Агнесѣ, иногда съ 
молитвой къ Богу, чтобы ому дозволено было возвра
титься въ отечество, и увидѣться съ нею, прежде не 
жели онъ отойдетъ отъ этого міра.

— Если я не могу выздоровѣть, говорилъ онъ часто, 
если не могу соединиться съ Ангесой и идти съ ней 
рука объ руку по нуги жизни, то молю Небо о по
слѣднемъ счастіи — умереть и быть погребену въ ея



родинѣ, въ томъ воздухѣ, которымъ опа дышитъ, чтобъ 
она иногда могла взглянуть на мою одинокую могилу !

Наконецъ, поблагодаривъ меня со слезами на гла
захъ за всѣ мои ласки и угожденія, онъ простился со 
мною, взялъ съ такимъ трудомъ пріобрѣтенное свое 
золото, и отправился въ Санъ-Франциско.

Прошло нѣсколько мѣсяцевъ. Я все еще работалъ 
въ горахъ съ большимъ успѣхомъ, только изрѣдка 
мѣняя мѣсто, до тѣхъ поръ, пока наступили дожди. 
Я льстилъ себя надеждою, что съ своимъ капиталомъ 
могу скорѣе достичь чего нибудь лу ннаго, ежели пе
ремѣню образъ пріобрѣтенія, и тоже уѣхалъ въ Санъ- 
Франциско.

Вскорѣ послѣ моего пріѣзда, шелъ я но главной 
улицѣ, которая состояла тогда изъ однихъ лавокъ и 
хижинъ, какъ услышалъ, что меня зоветъ знакомый 
голосъ. Я обернулся, Генри Гордонъ подбѣжалъ ко 
мнѣ, и схватилъ меня за руку.

— Любезнѣйшій другъ! вскричалъ онъ: какъ я радъ, 
что васъ вижу ; я уже думалъ, что вы занемогли и 
умерли въ рудокопняхъ. Но видъ вашъ доказываетъ, 
что вы здоровы, и, надѣюсь, получили полный успѣхъ 
въ награду за всѣ ваши лишенія!

Я отвѣчалъ, что не имѣю причины жаловаться, и что 
чрезвычайно радуюсь, видя его совершенно здоровымъ 
и счастливымъ.

—- Да, отвѣчалъ онъ; я чувствую себя, какъ нельзя 
лучше во всѣхъ отношеніяхъ — въ душевномъ, Физи
ческомъ и денежномъ. Здоровье, энергія и надежда 
снова возвратились ко мнѣ, и я теперь на пути къ 
счастію и богатству. Съ малыми средствами, какъ вамъ 
извѣстно, пріѣхалъ я сюда, тотчасъ началъ небольшую 
торговлю, покупалъ и продавалъ, и такъ-какъ счастіе 
постоянно мнѣ благопріятствовало, то я скоро нажилъ 
тысячи. Видите эту большую хижину, заключилъ онъ,— 
ну! она и все, что въ ней есть, моя собственность. 
Пойдемте, другъ мой, вы должны жить у меня, и, если 
вздумаете начать также какую нибудь торговлю, то я 
почту за удовольствіе помочь вамъ.

— Какія извѣстія объ Агнесѣ? спросилъ я, ндучи 
за нимъ въ домъ, гдѣ увидѣлъ двухъ прикаіциковъ, 
надписывающихъ цѣну товарамъ, которые въ скоромъ 
времени могли бы обогатить всякаго.

— О! объ ней извѣстія самыя лучшія! отвѣчалъ онъ 
съ сіяющимъ взоромъ: лучшія, нежели я ожидалъ. Я 
получилъ отъ нея письмо, въ отвѣтъ на мое; она увѣ
домляетъ меня, что дѣла отца ея очень запутаны, что 
онъ теперь бѣденъ и подверженъ всевозможнымъ ли
шеніямъ. Карсонъ! это превосходная новость для меня, 
п счастливѣйшимъ днемъ моей жизни будетъ тотъ, 
когда я, возвратившись нѣкогда на родину, и, взявъ 
за руку Агнесу, съ гордостію скажу ея сребролюби

вымъ родителямъ, что бѣдный, отвергнутый ими, мо
жетъ теперь исполнить самыя смѣлыя ихъ мечты о 
богатствѣ. О, Жоржъ! Я долженъ разбогатѣть, страшно 
разбогатѣть! Всѣ желанія мои стремятся къ одному — 
чтобъ сдѣлаться милліонеромъ, чтобъ выстроить дво
рецъ для моей Агнесы, и съ высоты его съ презрѣ
ніемъ смотрѣть на этихъ нѣкогда гордыхъ богатствомъ 
своимъ глупцевъ, которые отталкивали меня въ бѣдно
сти, и воображали, что я ниже ихъ, потому только, 
что у меня нс было того талисмана, которымъ владѣю 
теперь! О, какое будетъ торжество для меня и для 
Агнесы !

— Но, будьте осторожны, Гордонъ, возразилъ я; не 
желайте слишкомъ многаго; не забудьте басни о курицѣ 
съ золотыми япцами!

— О ! я буду остороженъ, но вмѣстѣ и смѣлъ ! от
вѣчалъ онъ гордо и самоувѣренно. Алладпнова лампа 
въ моихъ рукахъ! Я буду богатъ, страшно богатъ, 
Черезъ годъ возвращусь на родину! Пойдемте, разопь
емте бу.ылочку вина за здоровье моей восхитительной 
Агнесы! Потомъ поговоримъ о вашихъ дѣлахъ, потому 
что и вы должны разбогатѣть, возвратиться со мною, 
и радоваться моему торжеству; послѣ Агнесы вы зай
мете первое мѣсто въ моемъ сердцѣ: Генри Гордонъ 
никогда не забудетъ своего друга.

Я прожилъ нѣсколько мѣсяцевъ въ домѣ Гордона, 
пускался въ разныя спекуляціи, изъ которыхъ иныя 
удавались, другія нѣтъ, и , но истеченіи вышеупомя
нутаго времени, разсчиталъ, что выручилъ именно та
кую же сумму, па какую вырылъ золота. Генри Гор
донъ былъ счастливѣе. На немъ оправдывалась, каза
лось, басня о царѣ Мидасъ: все, до чего онъ ни дотро- 
гивался, превращалось въ золото. Вслѣдствіе своей 
удачи, онъ все болѣе горячился и становился смѣлѣе, 
до того, что даже пугалъ меня; я боялся, что отъ ка
кого нибудь несчастнаго случая онъ разорится. Но 
сколько я ни предостерегалъ его, онъ смѣялся мнѣ въ 

глаза, и повторялъ:
— Развѣ я не говорилъ вамъ, что въ моихъ рукахъ 

Алладипова лампа?
Кромѣ того, кой-что другое чрезвычайно меня тре

вожило: чѣмъ болѣе онъ пріобрѣталъ, тѣмъ болѣе, ка
залось, желалъ пріобрѣтать; и, хотя богатство его да
леко превосходило его прежнія желанія, но онъ, по- 
видимому, еще далекъ былъ отъ своей цѣли, и, алкая 
пріобрѣсти еще больше, какимъ бы то ни было сред
ствомъ, сталъ посѣщать игорные вертепы, которыхъ 
развелось вокругъ насъ очень много, и всегда выхо
дилъ оттуда съ огромнымъ выигрышемъ.

Замѣтивъ, что мое положеніе въ Санъ-Франциско 
не улучшалось, я рѣшился возвратиться въ рудокопни, 
и простился съ своимъ другомъ, надѣливъ его самыми



важными наставленіями и увѣщаніями. Но, такъ-какъ 
мой разсказъ касается болѣе его, чѣмъ меня, то не 
стану говорить о времени моего отсутствія, длившемся 
нѣсколько мѣсяцевъ.

При моемъ возвращеніи, отыскалъ я жилище Генри 
Гордона не безъ сильнаго біенія сердца. Въ конторѣ 
его было менѣе жизни, чѣмъ прежде; самого его не 
было тамъ. На мои вопросы о немъ, указали мнѣ 
великолѣпный салонъ или, лучше сказать, вертепъ, 
сіяющій золотомъ, который, въ послѣднее время, сдѣ
лался его і остояннымъ мѣстопребываніемъ. Я не сталъ 
искать его тамъ, потому что у меня было спѣшное 
дѣло; но въ слѣдующій вечеръ, увидѣвъ игорный домъ 
ярко освѣщеннымъ, осмѣлился войти въ него, и тамъ, 
въ тѣсной толпѣ игроковъ, у стола, за которымъ играли, 
въ Фарао, увидѣлъ я моего друга, отчаянно понтиро
вавшаго, и на котораго обращены были взоры всѣхъ. 
Онъ стоялъ такъ, что свѣтъ рѣзко падалъ на черты 
его; и я со страхомъ увидѣлъ его блѣдное, похожее 
на призракъ лицо, нахмуренный лобъ, сжатыя губы и 
пылавшіе глаза, устремленные на вздававшаго кар
ты. Участіе ему измѣнило, это было ясно. Съ дикимъ, 
безумнымъ отчаяніемъ человѣка, который знаетъ, что, 
если смѣлостію не возвратитъ потеряннаго, то онъ ра
зорится, поставилъ онъ все, что имѣлъ, въ эту азарт
ную игру.

Какъ заколдованный его видомъ, стоялъ я нѣсколько 
минутъ, печально смотря на его измѣнявшееся лицо, 
проклиная страсть, сдѣлавшуюся его казнію. Наконецъ, 
въ ту минуту, какъ я намѣревался броситься къ нему, 
и, если можно, увлечь его оттуда, онъ вдругъ покач
нулся назадъ, схватился дрожащими руками за голову, 
между тѣмъ, какъ на судорожно-искаженномъ лицѣ 
его появлялись крупныя капли пота. Черезъ минуту 
онъ вскричалъ такимъ отчаяннымъ голосомъ, который 
еще но сію пору звучитъ въ ушахъ моихъ: «О! Боже! 
Я погибъ!» Толпа разступилась, чтобы пропустить его. 
Одни смотрѣли на него съ участіемъ, другіе — съ яз
вительною улыбкой: это были тѣ, которые старались 
разорить его, и могли похвалиться успѣхомъ. Я быст
ро бросился къ нему, и схватилъ его за руку.

— Другъ мой! сказалъ я, пойдемъ со мною.
Сперва онъ не узналъ меня, и съ силой оттолкнулъ

меня, сказавъ:
— Убирайся отъ меня къ чорту! Я разоренъ, чего-жь 

тебѣ еще?
— Генри! сказалъ я, стараясь его успокоить, развѣ 

ты не узналъ своего Друга, Жоржа?
Онъ быстро провелъ рукою по глазамъ, какъ бы от

гоняя отъ нихъ туманъ, и отвѣчалъ глухимъ, сильно 
разстроеннымъ голосомъ:

— Это ты, Жоржъ? Я принялъ тебй за другаго. Я

счелъ тебя за діавола въ человѣческомъ видѣ, который 
искалъ меня, и ввергнулъ въ эту пропасть погибели. 
Жоржъ! продолжалъ онъ, быстро вытащивъ меня за 
руку изъ толпы, Жоржъ, я погибъ въ этой и будущей 
жизни! Я всего лишился, всего, всего, счастія, чести, 
надежды, своей Агнесы....

— Но ты въ скоромъ времени можешь снова прі— 
обрѣсть все, что потерялъ, Генри, если только уда
лишься изъ этого вертепа.

— Нѣтъ, нѣтъ, отвѣчалъ онъ внѣ себя, теперь ужь 
поздно! поздно!... Жоржъ! я радъ, что ты здѣсь. Какъ 
горячо желалъ я видѣть друга, но какъ могъ я надѣ
яться, что ты пріѣдешь! Вотъ, возьми это кольцо, и 
если когда нпбудь возвратишься въ Штаты, отыщи 
Агнесу Вальтамъ, скажи ей, что оно отъ меня, и что 
я благословилъ ея память.

— Что значатъ эти слова, Генри? сказалъ я встрѣ- 
воженный. Надѣюсь, ты возьмешь кольцо назадъ.

— Я не могу жить болѣе, прошепталъ онъ, отвер
нувшись отъ меня. Обѣщай мнѣ, что отдашь это кольцо 
Агнесѣ, съ горячимъ желаніемъ ей отъ мена всевоз
можнаго счастія! Обѣщай же это мнѣ, Жоржъ, святымъ 
именемъ Бога!

— Обѣщаю и клянусь, что исполню твое желаніе. 
Но, что за таинственныя слова? Пойдемъ со мною. Я 
не покину тебя ни на минуту, пока ты не успокоишься 
и не придешь въ себя.

— Но ты обѣщалъ, ты поклялся мнѣ, что отдашь 
кольцо, если что нибудь случится со мною, и ска
жешь ей, что я умеръ, благословляя ея память?

— Обѣщалъ и поклялся; но пойдемъ же отсюда; 
покинемъ, какъ можно скорѣе, это проклятое мѣсто.

— Сію минуту, сказалъ онъ, и, быстро обернувшись, 
бросился въ толпу, которая снова сжалась передъ 
Фарао.

Почти въ то же мгновеніе раздался пистолетный вы
стрѣлъ, за которымъ послѣдовалъ всеобщій крикъ ужа
са; я, съ мрачнымъ предчувствіемъ, продрался сквозь 
толпу въ ту минуту, какъ бѣднаго Генри Гордона сни
мали со стола, на который онъ упалъ, прострѣливъ 
себѣ голову. Онъ погибъ жертвою игры, жертвою сво
ихъ неумѣренныхъ желаній.

Я сдержалъ слово, заключилъ мой пріятель, отдалъ 
Агнесѣ Вальтамъ кольцо, и другое въ день ея свадьбы, 
потому что невѣста Генри Гордона теперь жена того, 
который радовался его счастію, негодовалъ на его ужа- 
стную страсть къ игрѣ, и горько оплакивалъ прежде
временную смерть его.



(Рис. И. Ѳ. Ш е с т а к о в а .)

Новый и вѣрный способъ прогуливаться безъ опасенія по
лучить насморкъ, въ особенности по улицамъ, гдѣ устроены  
водостоки.

(Рис. А. Ѳ. В иноградова.)

—  Странно: иные господа сокрушаются, что Опекунскій 
С о в ѣ т ъ  выдаетъ вмѣсто четырехъ три процента. Вотъ меня 
такъ это нисколько пе тревожитъ.

ГОРОДСКАЯ ХРОНИКА
«Развлечен ія ».

Перепечатываніе извѣстій, даже п 
неправдоподобныхъ, изъ городской 
хроники «Развлеченія-будетъ пре
слѣдуемо ея авторомъ до послѣд
няго дня его жизни; если жь умретъ 
перепечатавшій, — отъ страшнаго 
суда не спастись его наслѣдникамъ— 
ни шириною моря, ни неприступ
ностію высокой горы.

Кого люблю, того журю.

Небольшое присловіе.—Объ обычаѣ майоровъ.—Торіи и виги— Что 
такое будетъ наша городская хроника:—Проказы огня въ Москвѣ 
и въ исторіи. — Чего бы всѣ желали.— Эрмитажъ и Эльдорадо.— 
Бѣлая и алая розы, или Морель и Педотти. — Новыя компаніи.— 
Ни слова на первый разъ о преемникахъ грибоѣдовскихъ героевъ.— 
Гумбольдтъ въ своемъ кабинетѣ.

Московскіе л ѣ т о п и с ц ы , не  т ѣ , которыхъ п р и зн а л ъ  бы лѣ
тописцами, н а п р и м ѣ р ъ ,  г .  Погодинъ, а т ѣ , которые возво

дятся въ это почетное звапіе петербургскими издапіями 
(и з в ѣ с т н о , что для московскихъ изданій Москва не сущ е
ствуетъ ), и такъ, московскіе л ѣ т о п и с ц ы , принимаясь за 
свое д ѣ л о , и м ѣ ю т ъ  обычаи начинать его съ извиненія пе
редъ почтеннѣйшей публикой, ч т о .... опи пишутъ изъ
Москвы о Мо с к в ѣ . «В ы , въ  особенности петербургцы, изви
ните мепя, говоритъ лѣтописецъ— у васъ тамъ есть и Дюссо, 
и Излеръ, и Новый Поэтъ, и газовое освѣщеніе, и вообще 
галантерейность ни по чемъ; а мы, в ѣ д ь , живемъ з д ѣ с ь  в ъ  
деревнѣ, ѣ д и м ъ  крупичатые калачи и. . . . только Такъ ужь 
не взыщите па м н ѣ  за мои разсказы, ежели будутъ скучны. 
О чемъ разсказывать, пріѣхавши изъ деревни?»

Это трогательпое смиреніе, которое, по его давности, я 
готовъ назвать обычаемъ майоровъ (такъ намедни одинъ 
журнальный лингвистъ перевелъ латинское usus majorum), 
не знаю почему сегодня напомнило м н ѣ  старинный о тв ѣ тъ  
одного Фрапцуза Людовику Х Ѵ -му.

—  Скажите, пожалуйста, спрашивалъ король— я не возьму 
хорошенько въ толкъ, какая разпица между вигомъ и торіемъ.



—  Разница въ названіи: торій— вигъ, когда ему нужно 
м ѣ с т о , вигъ— торій, когда онъ его получилъ.

Московскіе виги чрезвычайно легко становятся торіями 
относительно Москвы, лишь только переберутся въ тотъ го
родъ, г д ѣ , какъ говаривалъ Осипъ, галантерейность нипо
чемъ, —  становятся очень скоро торіями даже и т ѣ , кото
ры хъ, какъ сказалъ я , петербургскіе листки возводятъ въ 
московскіе л ѣ т о п и с ц ы . Надо же имъ отдать справедливость.

Я не торій и не вигъ, отъ всего сердца люблю Москву, 
люблю ее отъ рожденія, стало быть вотъ у ж е.... н ѣ т ъ , ни 
за что пе скажу, сколько м нѣ  л ѣ т ъ . . . .  Я любилъ Москву еще 
и тогда, когда она каталась въ трехъ-этажаы хъ каретахъ, 
называла грума казачкомъ, обѣдала въ три часа, курила 
Ж уковъ, гуляла на Прѣсненскихъ прудахъ и считала синюю 
ассигнацію деньгами. Какъ видите, я люблю ее достаточно- 
давно. Я люблю ее, не смотря даже на многіе предразсудки, 
которыхъ, со времени Грибоѣдова, не хотѣли  истребить по
жары, по изъ которыхъ иные, какъ можетъ быть увидимъ 
ниже, истреблены послѣдними пожарами.

И я душевно радъ, что издателю «Развлеченія» пришла 
мысль разрѣшить м н ѣ  иногда разсказывать о Москвѣ иного
роднимъ и городскимъ читателямъ «Развлеченія».

Только, да не подумаютъ они, чтобы городская хроника 
«Развлеченія» обязывалась быть единственно хроникою го
родскихъ развлеченій. Н ѣ т ъ , она будетъ разсказывать обо 
всемъ, даже и о томъ иногда, чего не случилось въ Мо
с к в ѣ . По временамъ, читатель, вмѣсто  то го , чтобы повѣст
вовать вамъ, какъ Фигурантка одиннадцать разъ переодѣва
лась въ новомъ водевилѣ, или какъ печально была иллюми- 
новапа такая-то улица въ торжественный, по календарю, 
день,— мы ужь лучше будемъ съ вами грезить....

Но не черезъ чуръ ли длинно мое присловіе?

*  *  *

11а первый разъ, одпакожь, оглянемся нѣсколько  назадъ 
па л ѣ то  сего тысяча восемьсотъ пятьдесятъ девятаго года.

Огпіо, этой первой причинѣ жизни всей пашей планеты, 
премудро замкнутому въ ся сердцевинѣ, —  вздумалось въ 
нынѣшнемъ году дать себя сильно почувствовать М о с к в ѣ . 
В сѣ  жаловались па жаръ, отъ жара и бездождія многое по
страдало, а плоды урожаевъ повсемѣстно оказываются горь
кими, то есть скудными. Эта перспектива печальна для в с ѣ х ъ , 
и я па пыпѣшпій случай могу утѣшить читателя одпимъ 
лишь: не такія катастрофы переживало общество, не отъ та
кихъ бѣдствій оправлялось человѣчество. Вѣрь благости Про
мысла, да самъ не дремли, а трудись— и время развяжетъ 
узлы, которое само же и связываетъ. Вотъ кстати и н те- 
респый перечень жаровъ и нѣкоторыхъ результатовъ ихъ, 
начиная съ  весьма отдаленной эпохи, публикуемый однимъ 
иностраннымъ журналомъ:

Въ 8 79  г. близъ Вормса полевые работпики падали мерт
вые отъ жара; въ 1000  г. рѣки и ключи во Франціи пере
сохли, дохлая рыба загнила и причинила чуму; въ 1132 г. 
земля трескалась рѣки и ключи пропадали, Рейнъ въ Эльзасѣ 
пересохъ; въ 1159  г. все высохло въ Италіи; въ 1171 г.

были ужасные жары въ Германіи; въ 1 2 6 0  г ., въ сраженіи 
при Б э л ѣ , воины падали мертвые отъ палящихъ лучей солнца; 
въ 1 30 3  и 1 3 0 4  годахъ пересохли Луара, Рейнъ, Сена и 
Дунай; въ 1393  и 147 4  годахъ въ Венгріи земля казалась 
выжженною, Дупай пересохъ; въ 1 6 1 5  и 1616  годахъ была 
засуха по всей Европѣ; въ 1652  г. была величайшая, ка
кую только запомнятъ, засуха въ Шотландіи; три первые 
года XVIII стол ѣт ія  и з в ѣ с т н ы  повсемѣстными жарами; въ 
171 8  г. въ Парижѣ, въ видѣ  гигіэнической мѣры, были 
закрыты театры; пять Мѣсяцевъ не упало пи капли дождя, 
фруктовыя деревья цвѣли  нѣсколько  разъ;— въ 1802  г. былъ 
въ Парижѣ величайшій жаръ со времепи изобрѣтенія тер
мометра; сильнѣйшіе жары были въ Парижѣ 27, 28 и 29 
іюля 1830  г.; таково же было тамъ же и лѣ то  184 6  года. 
Сверхъ того, въ разныхъ странахъ Европы особенно жаркое 
л ѣ т о , нерѣдко причинявшее скоропостижную смерть людей 
и животныхъ, было въ годахъ: 6 3 8 , 9 93 , 1 0 2 2 , 1 2 7 6 , 
1 2 7 7 , 1293 , 1 2 9 4 , 1 5 3 8 , 1539 , 1 5 4 0 , 1 5 4 1 , 1 55 6 , 1 6 9 3 ,  
1 7 2 3 , 1 7 4 3 , 1 7 4 4 , 1 7 4 5 , 1746 , 1 7 4 8 , 1 7 5 4 , 1 7 6 0 , 1767, 
1 7 7 8 , 1 7 7 9 , 1 7 8 8 , 1 8 1 1 , 1818 , 1 83 5 .

Въ нынѣшнемъ году на жары тоже слышались жалобы 
изъ разныхъ концовъ Европы.

Москву, сверхъ жаровъ, огонь посѣтилъ  въ  видѣ  пожа
ровъ. Число пожаровъ, бывшихъ въ послѣдніе полтора мѣ
сяца, видно изъ « В ѣ д . Гор. Полиціи».

До какой степени пожары произвели всеобщее потрясеніе, 
лучше всякихъ выраженій могутъ засвидѣтельствовать стра
ховыя отъ огня общества. Не говоря уже о домахъ, дви
жимость принялись страховать многіе изъ такихъ людей, 
которые преягде едва знали о существованіи учрежденій, 
коими въ Европѣ давно пользуется каждый. Куда дѣвались 
вѣковые авось и Богъ милостивъ!!!

Пожары въ то же время были и въ другимъ мѣстахъ 
Россіи: въ Петербургѣ, Казани, Твери, Перми, горѣло и 
нѣсколько деревень подъ Москвою. Все в м ѣ с тѣ  взятое не 
могло не встревожить общества. Безпрестанно, и по сей 
день, случается слышать желаніе, почему бы лицамъ, отъ  
которыхъ это можетъ зависѣть, не сказать печатпо, какія 
наиболѣе вѣроятныя причины столь частныхъ пожаровъ 
предполагать должно. Одно это , м н ѣ  кажется, прекратило 
бы безконечные толки и росказни, которые ходятъ и въ 
народѣ, и между образованными классами: о мущинахъ, пе- 
редѣтыхъ в ъ  женщинъ, о господинѣ , разъѣзжающемъ въ 
коляскѣ , и о господинѣ , разъѣзжающемъ верхомъ и разда
ющемъ какіе-то сткляпки, о хожаломъ, проведенномъ въ 
ц ѣ п я х ъ ,  и т. д. и т. д.

Положимъ, все это сказки, положимъ, что сказка есть по
этическій абсурдъ народнаго мпѣнія, но опа все-таки есть 
законное дитя времени, результатъ настроенія обществен
наго ума вслѣдствіе опредѣленныхъ обстоятельствъ эпохи,—  
какъ, папримѣръ, каждое растепіе есть результатъ и з в ѣ 
с т н ы х ъ  условій почвы, климата, погоды, времепи года. ІІа- 
равпѣ съ растеніемъ, и сказкѣ потребны опредѣлеппыя поч
вы и атмосфера. На этой простой и с т и н ѣ , по моему м н ѣ 
н ію , пе нуждающейся въ эмпирической опорѣ, и основаны: 
разнообразіе миеовъ по происхожденію, разницы миѳологи-



—  Имѣемъ ли какое нибудь отношеніе къ здѣшней по
лиціи статья ваша, напечатанная въ Искрѣ?

—  Никакого, Ваше Превосходительство: это м н ѣ  разска
зывалъ на станціи пріѣзжій купецъ, и какъ я пи старался 
узнать отъ него, гд ѣ  это случилось, онъ никакъ не хо
тѣлъ сказать: должно быть крѣпко запуганъ.

ческихъ представленій, различія миѳологическихъ системъ. 
Исторія Вулкана не сложилась же въ странѣ, не видившей 
огнедышащаго ж ерла, —  отъ скандинавскаго миѳа вѣетъ 
Вс ѣ м ъ  холодомъ суроваго пояса,— Перунъ хоть и сродни 
Зевесу, но все-таки Славянинъ, не хуже того, какъ госпо
динъ въ европейскомъ Фракѣ, распекающій подчиненнаго и 
дающій зуботычину извощику, все-таки нашъ безцѣнный 
соотечественникъ съ каплею крови т ѣ х ъ  витязей, которые 
ходили съ Олегомъ на Царьградъ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .................................................................................................................................................................................................................................................................

Но пожары, какъ и жары, кажется, нѣсколько  утомились 
надоѣдать намъ. Пора ж е и хроникѣ оставить ихъ въ покоѣ .

По календарю еще не конецъ льту. Однакожь, оно уже 
состарѣлось, зелень сильно сморщилась, въ прическѣ де
ревьевъ мелькается осенняя просвдь, и мухи, торопясь жить, 
передъ смертью больно кусаются. Окрестности города, пре
доставленныя заботѣ одной природы, теряютъ мало-по-малу 
свое очарованіе, и , естественно, сиротѣютъ, ежели не обы
вателями, по крайней мѣрѣ залетными гостями. Тѣмъ боль
шее движеніе замѣтно въ нашихъ городскихъ увеселитель
ныхъ садахъ, Эрмитаоюѣ и Эльдорадо. Опекуны ихъ, дав
ніе' поставщики московскаго удовольствія, Гг. Морель и П е-

—  Ахъ какія хорошенькія малютки! это Вѣрно двойни?
—  Точно такъ, сударыня.
—  Чьи они?
—  Одинъ учителя Азбукипа, а другой— его брата живо 

писца.

дотти, по обыкновенію идутъ наперекоръ природѣ: ч ѣ м ъ  
болѣе опа отказывается удовлетворять гуляющ аго, т ѣ м ъ  
ревностнѣе хлопочутъ Морель и Педотти. А фиш и  д л и н н ѣ ю т ъ  
съ вечерами, затѣй подъ исходъ лѣта прибавляется. И надо 
отдать справедливость обоимъ садамъ: Петербургъ, который 
вѣчно  ставится въ примѣръ М о с к в ѣ , до сихъ  поръ не и м ѣ л ъ  
такихъ затѣйливыхъ и опрятныхъ увеселительныхъ м ѣ с т ъ . 
Иной пожалуй замѣтитъ, что затѣй и тутъ  и тамъ даже 
слишкомъ много, что ни къ чему Тирольцы, которые давно 
уже только сами себя слуш аю тъ,— что ни къ чему Италі- 
янцы, которые поютъ какъ Фигуранты и, можетъ быть, хо
рошо танцуютъ, по есть в ѣ д ь  и  такіе любители Эрмитажа 
и Эльдорадо, которые не часто бы являлись туда, еслибы 
имъ дали только огромный садъ , съ  цвѣтами, зеленью, 
т ѣ п ы о , большимъ прудомъ, оркестромъ хорошей музыки и 
чистымъ воздухомъ. Иныхъ такими пустяками не заманишь. 
Ну и трещи Фейерверкъ до оглушенія, лети на воздухъ  
шаръ, да мало имъ просто: лети съ жеребенкомъ въ долж
ности лошади, или съ дѣвицами, то-есть  мущипами, не
пристойно-гадко о д ѣты м и  въ женское платье! И, разумѣет
ся, не винить надо Гг. Мореля, Педотти et consortes, а 
изумляться, какъ хватаетъ ихъ на изобрѣтеніе всѣхъ  этихъ  
приманокъ, которыя, казалось бы, и всѣ  в м ѣ с т ѣ , не долж-

(Рис. С. А. Л юбовникова).



ны бы стоить отличнаго сада, хорошаго оркестра и свѣжаго 
воздуха.

Однимъ напрасно пренебрегаютъ оба почтенные антрепре
нёра: качествомъ потребляемаго у нихъ и прислуги. При цѣ
нахъ, которыя платятся у насъ безропотно, посѣтитель по 
и с т и н ѣ  вправѣ требовать и превосходной провизіи, и хоро
шаго вина, и чтобы его не обсчитывали.

Но вотъ и забавное для внимательнаго наблюдателя Эрми
тажа и Эльдорадо. Содержатели, ужь Богъ знаетъ съ ка
кою ц ѣ л і ю , доводятъ совмѣстничество между собою чуть- 
чуть не до открытой войпы. Гг. Морель и Педотти— это 
Капулетти и Монтекки, это алая и бѣлая розы. Г д ѣ  дѣло  
идетъ объ увеселеніяхъ, само собою разумѣется, не можетъ 
быть рѣчи о кинжалахъ, ядахъ и кровопролитіяхъ. Наши уве
селители, благовоспитанные люди, въ пальто и круглыхъ 
шляпахъ безъ перьевъ, идутъ другъ на друга иначе. Чуть 
одипъ назначитъ «увеселительный вечеръ», другой назна
читъ «большой увеселительный праздникъ»; у  одного биле
ты на входѣ  съ розыгрышемъ лотереи,— у другаго тотчасъ 
выигрышей вдвое, и т. д.; въ особенности боюсь за г. Мо- 
реля. Когда-нибудь, изъ желанія уничтожить своего сопер
ника, онъ совершенно забудетъ о себѣ: не только раздастъ 
билеты на входъ безденежно, но и еще пожалуй предложитъ 
входящему ужинъ и бутылку шампанскаго. Но тогда бѣда 
будетъ Эрмитажу: и стулья, и буфетъ, и стаканъ воды—  
все придется брать приступомъ. . .

О продажѣ акцій двухъ новыхъ желѣзныхъ дорогъ, сара
товской и троицкой, достаточно упомяпуть. Если еще эти  
два предпріятія не пойдутъ,— мы просто Вандалы. Въ осо
бенности достойна вниманія, для акціонера, троицкая дорога: 
акція ваша по жеребью уже вынулась и уплачена вамъ, и 
вы втеченіе 80  л ѣ т ъ , все-таки получаете на нее 4 % . Какая 
компапія когда иибудь предлагала подобныя выгоды?

На дняхъ же открываетъ свои д ѣ йс т в ія  компапія устрои
телей общественныхъ прачешпыхъ. Тоню предпріятіе, за
служивающее всякаго уваженія и которое авось будетъ по- 
ощрепо участіемъ Москвы.

А кринолины? А кпязь Тугоуховскій и княгиня Мзрья 
Алексѣевна, то есть новѣйшіе экземпляры Грибоѣдовскихъ 
героевъ— что они подѣлываютъ? что они говорятъ?

Дайте срокъ, дойдетъ очередь и до нихъ.
«Если хочешь быть писателемъ, читай исторію рода чело

вѣческаго», сказалъ безсмертный творецъ «Исторіи госу
дарства Россійскаго».

«Если хочешь компаніи, ступай въ лавочку», сказалъ не 
менѣе безсмертпый, въ своемъ родѣ, камердинеръ Ивана 
Александровича Хлестакова.

Смертный, если хочешь получить ощущеніе, которое бы 
тебя успокоило отъ трескотни житейской, отъ Фейерверковъ 
Эрмитажа и Эльдорадо, и наконецъ, отъ моей хроники, 
пройдись гіо Кузпецкому мосту мимо эстампныхъ выста
вокъ. У Беккерса, Даціаро или Осберга, право забылъ, уви
дишь картинку: Гумбольдта въ своемъ кабинетѣ.

Нѣсколько минутъ стоялъ я передъ этой картинкой, и 
что-то торжественно спокойное пролилось по м н ѣ . М нѣ  по
казалось даже, что я отошелъ отъ нея лучшимъ, нежели 
подошелъ.

Не Я.

М Е Л О Ч И .

Одинъ американскій акробатъ объявилъ въ газетахъ, что 
онъ пляшетъ на тонкомъ канатъ и прыгаетъ при этомъ  
такъ высоко, что ему иногда становится скучно на воздухѣ.

Юный волокита засталъ однажды у своей любез
ной довольно пожилаго мужчину; желая поднять его на 
с м ѣ х ъ , онъ спросилъ его: «а который вамъ годъ, мило
стивый государь? » —  Не могу вамъ сказать навѣрное, отвѣ
чалъ тотъ ,— я знаю только одно, что двадцатилѣтній оселъ 
гораздо старше пятидесятилѣтняго человѣка.

Въ обществѣ разсказывали за диво, что недавно умеръ  
старикъ, на сто-десятом ъ году отъ рожденія.— «Тутъ н ѣ т ъ  
ничего удивительнаго, замѣтила одна старушка, —  моему  
отцу, еслибы онъ былъ живъ, было бы теперь ровнехонько 
сто двадцать л ѣ т ъ .»

Отвѣтъ редакціи г-ну Н. Н.

На дняхъ мы получили письмо отъ г. H. Н ., заключающее 
въ себѣ возраженіе на замѣтку «Промахъ Фельетониста», 
помѣщенную въ послѣднемъ нумерѣ нашего журнала. Честь 
имѣемъ увѣдомить г. H. Н., что мы не можемъ напеча
тать его письма, не потому, что въ немъ есть нѣсколько 
не совсѣмъ  лестныхъ выраженій о нашемъ журналъ: это  
бы еще ничего, —  вѣ дь  насильно милъ не будешь; но пото
м у , что оно слишкомъ длинно, и мы поставили себѣ за пра
вило не входить ни въ какую полемику. Притомъ же 
г. H. Н. самъ печатно уже оговорился передъ публикой въ 
своей ошибкѣ: потому о ней нечего и говорить. Если же 
г. H. Н. считаетъ себя оскорбленнымъ, что мы осмѣли
лись усомниться (хотя впрочемъ условно) въ его эстетиче
скомъ вкусъ, то с п ѣ ш и м ъ  увърить его, что послѣ его ого
ворки, напечатанной»въ С. П. В ѣ д . ,  и это сомнѣніе разсѣ
ялось само собою.

ПОПРАВКА.
Въ послѣднемъ № «Развлеченія», въ стихотвореніи г. Баженова 

«Педагогу» въ седьмомъ куплетѣ, по ошибкѣ напечатано: «таблицу 
умноженія» вмѣсто: «таблицу униж енія .»

Редакторъ Ѳ . М иллеръ.
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